
 
 

 

RÉSUMÉ DESCRIPTIF DE LA CERTIFICATION (FICHE RÉPERTOIRE) 

 
 

 

Intitulé (cadre 1)  

Licence Economie - Langue et sociétés espagnoles et hispano-américaines 

 

(cadre 2) Autorité responsable de la certification Qualité du(es) signataire(s) de la 

certification (cadre 3) 

 

- Université Paris Ouest Nanterre – La Défense 

- Ministère de l'Enseignement Supérieur et de la 

Recherche 

Le Président de l’Université Paris Ouest 

Nanterre – La Défense, 

Le Recteur,  Chancelier des universités de 

l’académie de Versailles 

 

Niveau et/ou domaine d’activité  (cadre 4)  

Niveau : II ;  

Domaines d’activité : Administration de l’entreprise, comptabilité, finance, marketing, gestion, 

commerce, humanitaire 

Code NSF :  122 

 

Résumé du référentiel d’emploi et  éléments de compétences acquis (cadre 5)  

Liste des activités visées par le diplôme, le titre ou le certificat 

 
Ils’agit d‘un véritable cursus bi-disciplinaire, reconnu par un diplôme. L'université de Paris Ouest offre un cursus qui, 

parallèlement à une solide formation en économie et en gestion (et dans les domaines connexes de l'informatique et des 

mathématiques), accorde une très large place aux langues : non seulement à l´espagnol mais aussi à l'anglais, et, en L3, à 

une langue étrangère supplémentaire.  

Les étudiants y suivent, pour la partie dite économie et gestion, les enseignements délivrés auprès des étudiants de la 

Licence économie et gestion : des enseignements de base dans des domaines propres à l'économie et la gestion, mais 

aussi connexes et néanmoins complémentaires, notamment l'informatique et les mathématiques, dont les cours sont 

encadrés par des enseignants de chaque discipline. S’agissant de la L3 pour la partie dite économie et gestion, les 

étudiants peuvent choisir un parcours économie ou un parcours gestion (L3 parcours économie-espagnol / L3 parcours 

gestion-espagnol). 

Les étudiants, parallèlement à cette solide formation en économie et en gestion, consolident leurs connaissances de 

l´espagnol écrit et oral. Ils développent également de solides compétences dans la langue appliquée à l’économie. Ce 

faisant, la bi-licence économie-espagnol vise à faire acquérir la maîtrise des textes économiques en espagnol ainsi que 

de leur traduction. Les étudiants assimilent également des compétences et connaissances spécifiques aux réalités 

économiques et sociales de l’Espagne et des pays de l’Amérique hispanophone. Enfin, une attention particulière est 

portée sur les méthodes et techniques de travail en milieux professionnels hispanophones, afin de rendre les étudiants 

titulaires de cette licence opérationnels sur le terrain. 

Compétences ou capacités évaluées  

 

Objectifs en Termes de Connaissances Scientifiques à Acquérir 

L'un des objectifs principaux de la formation est l’acquisition d’un bon niveau de culture générale dans les domaines de 

l’économie et de la gestion, associé à une maîtrise des outils méthodologiques de base (mathématiques, statistiques, 

informatique) nécessaires à la poursuite d’études ou à l’insertion professionnelle. 

A cela s’ajoutent les objectifs spécifiques aux enseignements d’espagnol de cette formation bi-disciplinaire : 



- Connaissances de l’environnement culturel, économique et social de l’Espagne et des pays latino-américains, 

- Connaissances de la langue espagnole à des fins professionnelles, comme langue de spécialité et appliquée 

aux enjeux économiques, mais aussi dans sa richesse et sa diversité. 

L’accent est également mis sur l’acquisition d’un bon niveau d’anglais, langue incontournable tant dans un cadre 

professionnel qu'universitaire. 

La possibilité est également donnée aux étudiants qui le souhaitent de découvrir ou d'approfondir d'autres langues 

étrangères en L3 : l'UFR LCE offrant un choix de 9 autres langues en sus de l'anglais, et de 4 niveaux auxquels il est 

possible de les travailler. 

En outre, les enseignements d’économie et de gestion impartis par l’UFR SEGMI tout comme ceux d’espagnol impartis 

par l’UFR LCE se concentrent sur l’acquisition d’une méthode de travail efficace et sur l’expression écrite et orale, en 

espagnol comme en français. Les choix pédagogiques effectués doivent permettre à l’étudiant de se positionner par 

rapport à un problème soumis (délimitation du sujet, recherche de documentation, analyse et synthèse des documents), 

de travailler en groupe par l’intermédiaire d’exposés, par exemple. 

Une attention particulière est ainsi portée à la méthode de travail afin de fournir à l’étudiant un apprentissage dans la 

recherche documentaire et bibliographique, dans la lecture et l’analyse des documents économiques, dans la 

présentation orale et écrite de travaux en espagnol comme en français, etc. Un objectif primordial est de favoriser 

l’apprentissage de l’autonomie. 

  

Objectifs en Termes de Compétences à Acquérir 

  

Compétences déclaratives (compétences 1) 

- Appréhender, définir et expliquer un problème économique en français et en espagnol, 

- Conduire un projet dans les domaines économique et financier en français et en espagnol, 

- Maîtriser les bases de l’économie, la gestion et les techniques quantitatives au sens large (mathématiques, statistiques, 

informatique, économétrie) en français et en espagnol, 

- Comprendre et analyser les enjeux contemporains des aires hispanophones. 

  

Compétences procédurales (compétences 2) 

- Analyser, caractériser et conceptualiser un problème économique en français et en espagnol, 

- Rédiger des notes de synthèse, de conjoncture, d’études, etc., en français et en espagnol, 

- Expliquer et analyser oralement et par écrit un phénomène économique en français et en espagnol, 

- Concevoir, argumenter, communiquer et défendre les résultats de ses conclusions en espagnol et en français, 

- Utiliser les bases de données, logiciels, etc., 

- Traduire un texte à caractère économique de l’espagnol vers le français et du français vers l’espagnol. 

  

Compétences comportementales (compétences 3) 

- Collaborer au sein d’une équipe pour la conception et la réalisation d’un projet, d’une étude, etc., 

- S’exprimer à l’écrit et à l’oral en français et en espagnol, 

- Travailler en équipe, 

- Maîtriser les codes culturels des aires hispanophones, 

- Etre autonome aussi bien dans l’organisation du travail que par l’exercice d’un esprit critique et d’une hauteur de vue. 

  

La grande importance accordée à la maîtrise de l´espagnol, tant dans l’expression écrite et orale que dans l’acquisition 

d’un savoir-être conforme aux codes culturels des aires étudiées,  a pour objectif de rendre l’étudiant capable de 

s’insérer aisément dans un milieu professionnel hispanophone. 

 



 

Secteurs d’activité ou types d’emplois accessibles par le détenteur de ce 

diplôme, ce titre ou ce certificat (cadre 6) 

 

 

Secteurs d’activités : 

 

Banque – Finance – Assurance – Administrations françaises et étrangères – Organisations internationales – Secteur 

associatif – Journalisme – Traduction – Enseignement 

 

Types d’emplois accessibles : 

 Assistant commercial bilingue 

 Assistant import / export 

 Assistant marketing 

 Assistant de gestion 

 Administrateur de l’action humanitaire 

 

  

Codes des fiches ROME les plus proches (5 au maximum) : 

 12132 

 12141 

 33114 

 21231 

 

Réglementation d’activités : sans objet. 

 

 

 

Modalités d’accès à cette certification (cadre 7)  
Descriptif des composantes de la certification : 

 

Les enseignements de cette licence se répartissent en : UE fondamentale, UE complémentaire, UE langue vivante 

étrangère autre que l´espagnol ("business english" et "advanced business english" en L1 et L2, possibilité d´une langue 

vivante étrangère autre que l´anglais et l´espagnol au choix en L3), UE parcours personnalisé, UE pré-

professionnalisation.  

Cette licence repose sur des enseignements dispensés par l'UFR SEGMI d'une part (UE fondamentale et UE parcours 

personnalisé) et l'UFR LCE d'autre part (UE complémentaire, UE langue vivante -LV2 ou renforcement de l´anglais- et 

UE pré-professionnalisation). 

  

Le principe de répartition des crédits pour chaque semestre est le suivant : 

UE fondamentale (12 ECTS) 

UE complémentaire (9 ECTS) 

UE langue vivante  étrangère autre que l´espagnol (3 ECTS) 

UE parcours personnalisé (4,5 ECTS) 

UE pré-professionnalisation (1,5 ECTS)  

Cette licence ne comporte qu’un seul parcours de formation économie-gestion/langues en L1 et L2, puis elle se scinde en 

2 licences en L3 : économie-espagnol ou gestion-espagnol. 

 

Le bénéfice des composantes  acquises (Elément constitutif d’une unité d’enseignement (EC), UE, Bloc, semestre) peut 

être gardé indéfiniment. 

 

Quelles que soient les conditions d’inscription à la certification, l’accès est subordonné à la réussite à un test 

d’orientation linguistique. 

 

  

Conditions d’inscription à la certification Oui 

 

Non Indiquer la composition des jurys 

 

Après un parcours de formation sous statut 

d’élève ou d’étudiant 

X  Il est constitué de l’ensemble des personnes ayant 

dispensé les enseignements et présidé par un enseignant-

chercheur de l’université. 

En contrat d’apprentissage  X  



Après un parcours de formation continue X  Il est constitué de l’ensemble des personnes ayant 

dispensé les enseignements et présidé par un enseignant-

chercheur de l’université. 

En contrat de professionnalisation  X  

Par candidature libre X  Il est constitué de l’ensemble des personnes ayant 

dispensé les enseignements et présidé par un enseignant-

chercheur de l’université. 

Par expérience  

Date de mise en place : 

X  Le Président de la commission pédagogique de l’UFR qui 

est responsable du diplôme, le Directeur du Centre 

d’éducation permanente ou son représentant et au moins 

un professionnel. Il est présidé par un enseignant-

chercheur de l’Université. 

 

Liens avec d’autres certifications (cadre 8) Accords européens ou internationaux (cadre 9) 

 

 

 

 

 

Base légale (cadre 10)  

Référence arrêté création (ou date 1er arrêté enregistrement) : 

Arrêté du 25 Août 2005 relatif aux habilitations de l’université Paris X à délivrer les diplômes 

nationaux. 

 

Références autres : 

 

Pour  plus d’information (cadre 11)  

Statistiques : Se reporter au site de l’Université. 

 

Autres sources d'informations :  

www.u-paris10.fr  

Portail étudiant du ministère de l’Education nationale : www.etudiant.gouv.fr 

Portail ONISEP : www.onisep.fr 

 

Lieu(x) de certification : Université Paris Ouest Nanterre La Défense  

 

Lieu(x) de préparation à la certification déclaré(s) par l’organisme certificateur : 

Université Paris Ouest Nanterre La Défense  

200, avenue de la République 

92001 Nanterre Cedex 

UFR SEGMI bâtiment G 

 

Lieu(x) de préparation à la certification déclaré(s) par l’organisme certificateur : 

Université Paris Ouest Nanterre – La Défense, site de Nanterre 

 

Historique : Cette licence est la transformation lors du passage à l’architecture européenne des 

diplômes en 2005 du DEUG économie-gestion spécialité espagnol créé et habilité en 1985 et des 

licences de sciences économiques spécialité espagnol créées en 1992 et habilitées en 1999. 

  

 

Liste des liens sources (cadre 12)  

Site Internet de l’autorité délivrant la certification 

 http://www.u-paris10.fr 

 

 

 

http://www.onisep.fr/

